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Presentación

¿Por qué vuelve a escribir un escritor lo que ya ha escrito? ¿Qué sentido 
tiene escribir algo que no solo uno, sino muchos, ya escribieron? ¿Qué 
significa pensar que la escritura sea esencialmente una reescritura? Los 
artículos recogidos en este volumen buscan responder a estas o a preguntas 
similares que guiaron la iniciativa del III Seminario Internacional de 
Narrativas, realizado en la Universidad EAFIT en noviembre de 2015. Sin 
embargo, ni la alusión a las “narrativas”, ni la noción misma de “escritura” 
decidieron en aquella ocasión las interpretaciones de la reescritura desde 
una perspectiva exclusivamente literaria, sino que fueron muchas y muy 
variadas las reflexiones que se dieron a conocer, mostrando así intereses 
de orden estético, filosófico, mediático y cultural. En este libro que ahora 
presentamos se propone el gesto de la reescritura como una operación 
ejemplar y heurística que, en su aparente sencillez, pone de manifiesto 
la experiencia del tiempo, la dialéctica entre diferencia y repetición, el 
registro de la memoria, la tensión entre la imitación y la crítica, así como 
los medios y las tecnologías de la reproducción y de la representación.

Reescribir, como reelaborar o reenviar, son gestos que vuelven 
sobre la acción misma para lanzarla, proponerla, ofrecerla de nuevo. 
Hablar de gestos, que siempre ocurren en un presente, aquí y ahora, es 
dirigir la atención al sentido, a la vez personal y comunitario, situado e 
inacabado, de las acciones humanas. El sentido implícito del gesto de 
la reescritura sugiere que algo ha motivado la repetición, el retorno o 
la réplica. La reescritura supone al menos dos momentos distintos, en 
contextos históricos disímiles; pero, igualmente, supone la persistencia 
de algo intempestivo que perdura. En el gesto de volver a escribir un texto 
aparecen, en simultáneo y sin contradecirse, tanto el rompimiento como 
la continuidad de la linealidad histórica. Paradoja temporal de un gesto 
inagotable, de un inicio que no termina. Por estas razones, en toda 
escritura cabe señalar una reescritura: un retorno intempestivo de las 
imágenes, los relatos y los objetos. Además, gesto con semilla crítica: 
los casos de reescritura que aparecen en este libro cuestionan el puro 
historicismo y la concepción teleológica de la historia de la cultura, a la 
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vez que sospechan de la idea del fin o superación de la historia misma. En 
suma, gesto productivo para la comprensión de la tradición: en los estudios 
aquí recogidos se ensaya con la sobredeterminación, la supervivencia y 
el anacronismo de la memoria. Se trata, entonces, de entender la vida 
de imágenes y textos heredados, y el modo en que concurren allí, en 
cada presente, las dimensiones temporales del pasado y del futuro. Para 
decirlo con las palabras de Gabriele Bizzarri en el “Pórtico” que abre este 
libro: en ciertas circunstancias, parece fecundo tratar de desentrañar los 
“originales secretos” que resuenan en todo relato “como voces de un 
diálogo intergeneracional franco y desinhibido”.

Lo que estrecha vínculos entre los distintos artículos del volumen es 
la pregunta alrededor de los móviles que animan la reescritura. Móviles 
muy varios y matizados, a veces antagónicos, ya que implican tanto la 
lógica de la variación y la diferencia, como la sugestión de la circularidad 
que guía de nuevo hacia la inspiración primera. En efecto, la reescritura, 
como asunto investigativo, presenta al menos dos posibilidades: la de 
ver la diferencia en la serie de repeticiones y la de reconocer, en las 
imágenes y los relatos, una anterioridad extraña –misteriosa– que nos 
sobredetermina. La repartición del libro en secciones distintas obedece 
a un deseo de orden a partir de cuatro modalidades o énfasis dominantes 
en cada una de ellas, pero sin eludir la evidencia de que todas contribuyen 
a delinear estructuras, dinámicas y anhelos compartidos.

La primera sección del libro, “El taller del texto: entre la edición 
y la reescritura”, resalta el papel que cumplen las mediaciones en los 
procesos de la producción literaria. El manuscrito, la imprenta y los 
medios digitales son ejemplos de soportes que configuran, en cada 
caso, los modos disponibles para la transmisión y el cambio de códigos, 
registros, géneros y relaciones intertextuales en los que la reescritura 
cobra presencia y dinamismo, adaptando el texto de manera proteica a 
los cambios de la intención poética, ética y política que intervienen en 
el tiempo. El comentario, la glosa, la autoedición, la continuación y las 
versiones aparecen en los capítulos de esta sección como operaciones 
productoras de sentido para la cultura escrita.

En la segunda sección, “La reescritura como emulación o como 
parodia”, la reescritura se indaga como expresión que encubre procesos 
de relectura, representación y sobreinterpretación de los textos del 
pasado. Desde esta perspectiva se ilustra una suerte de circularidad o 
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retorno, que convierte la reescritura en una experiencia regeneradora o 
reobservadora del sentido.

En la tercera parte, “Palimpsestos e intertextualidades”, la reescritura 
se considera como constitutiva de las prácticas literarias y, por extensión, 
del oficio del escritor, para quien no resulta extraño sobreescribir en lo ya 
escrito o recoger en sus textos señales de la escritura de otros escritores. 
Aquí la reescritura se asocia con fenómenos lingüísticos y literarios como 
el dialogismo o la poética histórica (Mijail Bajtín), y la intertextualidad o 
la memoria intertextual (Julia Kristeva - Gérard Genette).

En la cuarta parte, “La reescritura como puesta en escena”, se 
entiende el gesto como un volver a escribir de otra manera, es decir, se 
trata de pensar la reescritura en relación con procesos de sustitución 
y cambio y, por extensión, con puestas en escena de la memoria y la 
cultura. La reescritura permite indagar en la manera como se reescriben 
los mitos y la historia, pero también acepta la posibilidad de pensar que 
las imágenes reescriben, los objetos guardan recuerdos y las exposiciones 
museográficas son formatos narrativos.

Este volumen, en el que se encarnan muchas voces afinadas por 
múltiples y muy variadas orientaciones metodológicas, es el resultado 
de un depurado trabajo de edición de los profesores Donatella Pini y 
Gabriele Bizzarri, de la Università degli Studi di Padova (Italia), y de 
los profesores Andrés Vélez Posada y Juan Manuel Cuartas Restrepo, de 
la Universidad EAFIT, de Medellín. Agradecemos a los colaboradores 
por dar a conocer el fruto de sus investigaciones sobre la reescritura, así 
como a las universidades hermanas de Padova y EAFIT.
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Juan Manuel Cuartas Restrepo

Donatella Pini
Andrés Vélez Posada


